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Het Federaal Adviescomité voor de Europese Aan-
gelegenheden en de commissie voor de Sociale Zaken
hebben hun gemeenschappelijke vergadering van dins-
dag 23 januari 2007 gewijd aan een gedachtewisseling
met de heer Peter Vanvelthoven, minister van Werk, over
het tussentijds verslag 2006 van de regering aan de Eu-
ropese Commissie in verband met het nationaal
hervormingsprogramma in het kader van de Strategie
van Lissabon.  Die vergadering past in de parlemen-
taire opvolging van de Strategie van Lissabon en van
het nationaal hervormingsprogramma 2005-2008.

I. — INLEIDENDE UITEENZETTING DOOR
DE VERTEGENWOORDIGER VAN DE MINISTER

VAN WERK

België heeft in 2005, net als de andere Europese lan-
den, een nationaal hervormingsprogramma voor de
periode 2005-2008 uitgewerkt. Ons land werd in 2006
gevraagd een voortgangsrapport op te stellen, met een
overzicht van de tenuitvoerlegging van het hervormings-
programma door de bevoegde Belgische overheden.

De door de regering genomen maatregelen hebben
betrekking op de volgende aangelegenheden:

– de jongerenwerkloosheid, die in België 21% van de
jongeren treft en in Brussel zelfs 35%: opleiding en over-
gang van de school naar de arbeidsmarkt

– actief ouder worden: de arbeidsdeelname van de
oudere werknemers blijft te laag

– een andere insteek van de herstructureringen van
ondernemingen, die vooral in het Generatiepact con-
creet gestalte krijgt

– de regionale verschillen

– de lasten op arbeid

– de insluiting van de risicogroepen op de arbeids-
markt

1. Actief ouder worden

Het Generatiepact mag dan wel maar een eerste stap
zijn, het is niettemin een belangrijke hervorming op de
arbeidsmarkt.

Brugpensioen werd minder aantrekkelijk gemaakt
door opnieuw te  voorzien in de beschikbaarheid van de
werknemers voor de arbeidsmarkt tot de normale brug-
pensioenleeftijd en door het verplicht beroep op

Le Comité d’avis fédéral chargé des Questions euro-
péennes et la Commission des Affaires sociales ont
consacré leur réunion commune du mardi 23 janvier
2007 à un échange de vues avec le ministre de l’Em-
ploi, M. Peter Vanvelthoven, au sujet du rapport inter-
médiaire 2006 du gouvernement à la Commission euro-
péenne sur le programme national de réforme dans le
cadre de la Stratégie de Lisbonne. Cette réunion s’ins-
crivait dans le cadre du suivi parlementaire de la Straté-
gie de Lisbonne et du programme national de réforme
2005 – 2008.

I. — EXPOSÉ INTRODUCTIF DU REPRÉSENTANT
DU MINISTRE DE L’EMPLOI

Comme les autres pays européens, la Belgique a éta-
bli en 2005 un programme national de réforme couvrant
la période 2005 – 2008; en 2006, il lui a été demandé
d’établir un rapport de progrès fournissant un aperçu
de la mise en œuvre du programme de réforme par les
autorités belges compétentes.

Les mesures prises par le gouvernement portent sur
les matières suivantes:

– le chômage des jeunes, qui touche en Belgique 21%
des jeunes et 35% à Bruxelles: formation et transition
de l’école vers le marché du travail

– vieillissement actif: le taux d’emploi des travailleurs
âgés reste trop faible

– une autre approche des restructurations d’entrepri-
ses, qui se sont principalement concrétisées dans le
pacte de solidarité entre les générations

– les différences régionales

– les charges du travail

– l’inclusion des groupes à risque sur les marchés du
travail

1. Vieillissement actif

Le pacte de solidarité entre les générations, même
s’il n’est qu’un premier pas, représente une importante
réforme sur le marché du travail.

La prépension a été rendue moins attractive en réta-
blissant la disponibilité des travailleurs pour le marché
du travail jusqu’à l’âge normal de la prépension et en
instaurant le recours obligatoire à l’outplacement. Le
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outplacement in te voeren. Het gebruik van de zoge-
naamde «Canada Dry-formules» voor vervroegde uit-
treding werd ontmoedigd door het supplement dat de
werkgevers aan hun gewezen werknemers verschuldigd
zijn.

Er zijn ook positieve aanmoedigingsmaatregelen ge-
nomen: er werd een aanmoedigingspremie ingesteld
voor de oudere werknemers die een nieuwe baan zoe-
ken of een zelfstandige activiteit aanvatten, en de com-
binatie van een bezoldigde activiteit met het rustpensioen
werd gemakkelijker gemaakt.

2. Herstructureringen

Bij herstructureringen wordt nu anders opgetreden.
Bij collectief ontslag was brugpensioen vroeger de op-
lossing die bij de werkgevers én bij de vakbonden bijval
vond. Thans is het nog slechts het ultieme redmiddel.
Sinds 2006 moet een activeringsplan worden goedge-
keurd door de federale overheid en door de gewesten.
Ook de tewerkstellingscellen zijn een essentieel gege-
ven van dat activeringsplan. Ze begeleiden gedurende
6 maanden alle door ontslag bedreigde werknemers.
Deelname aan de tewerkstellingscellen is vrijwillig, maar
degene die er niet aan deelnemen, kunnen niet ver-
vroegd met pensioen gaan.  Bedoeling is te zorgen voor
een overgang op de arbeidsmarkt in plaats van een
vervroegde uittreding. Die werknemers krijgen gedu-
rende die periode een werkloosheidsuitkering.

3. De activering van de werkzoekenden

De door de gewesten toegepaste activerings-
maatregelen gaan gepaard met een voortgangsinterview
door de RVA. De werkzoekenden zijn weliswaar ver-
plicht actief naar werk te zoeken, maar ze hebben recht
op begeleiding door de arbeidsdiensten.  Volgens de
eerste aanwijzingen zijn de resultaten positief: werk-
zoekenden die op die manier worden begeleid, doen
vlugger hun herintrede op de arbeidsmarkt dan de
referentiegroepen, en ze nemen meer deel aan oplei-
dingen.

De regeling werd in 2005 uitgebreid tot de werkne-
mers tussen 30 en 40 jaar, en in 2006 tot de werkne-
mers die tussen 40 en 50 jaar oud zijn.

4. Het werk betaalbaar en lonend maken

De vermindering van de sociale zekerheidsbijdragen
is terzake één van de essentiële elementen in het Bel-
gisch beleid. De lasten op arbeid blijven hoog, vooral
voor de lage lonen.

recours aux formules de prépension dites «Canada dry»
a été découragé par le supplément dû par les em-
ployeurs à leurs anciens employés.

Des mesures positives d’encouragement ont égale-
ment été introduites: une prime d’encouragement aux
travailleurs âgés cherchant un nouvel emploi ou enta-
mant une activité indépendante; la combinaison d’une
activité rémunérée avec la pension de retraite a été ren-
due plus aisée.

2. Restructurations

L’approche en cas de restructurations a été modifiée.
En cas de licenciement collectif, la prépension appa-
raissait auparavant comme la solution recueillant la fa-
veur tant des employeurs que des syndicats, elle n’est
désormais plus que le dernier recours. Depuis 2006, un
plan d’activation doit être approuvé par les autorités fé-
dérales et régionales. Les cellules d’emploi sont un élé-
ment essentiel de ce plan d’activation; elles accompa-
gnent pendant 6 mois tous les travailleurs menacés de
licenciement; la participation aux cellules d’emploi est
volontaire, mais ceux qui n’y participent pas ne peuvent
pas bénéficier de la prépension; il s’agit d’assurer une
transition sur le marché du travail plutôt qu’un départ
prématuré; ces travailleurs bénéficient d’une allocation
de chômage pendant cette période.

3. L’activation des demandeurs d’emploi

Les mesures d’activation mises en oeuvre par les
Régions sont combinées avec une interview de suivi
par l’Onem. Si les demandeurs d’emploi ont l’obligation
de rechercher activement un emploi, ils ont le droit de
bénéficier de l’accompagnement des services de l’em-
ploi. Selon les premières indications, les résultats sont
positifs: les demandeurs d’emploi qui bénéficient de cet
accompagnement intègrent plus rapidement le marché
de l’emploi que les groupes de référence et participent
davantage à des formations.

Le système a été étendu en 2005 aux travailleurs
âgés de 30 à 40 ans et en 2006 aux travailleurs de 40 à
50 ans

4. Rendre le travail payable et rémunérateur

La réduction des cotisations de sécurité sociale est
un des éléments essentiels de la politique de la Belgi-
que en la matière. Le coût du travail reste élevé, en
particulier pour les bas salaires.
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Daarom werden nieuwe verminderingen ingevoerd,
specifiek voor:

– jongeren

– onderzoek

– ploegenarbeid.

Het totale bedrag van die verminderingen is geste-
gen, van 5 miljard euro naar 5,4 miljard euro.

De werkbonus, dat wil zeggen een vermindering van
de persoonlijke sociale zekerheidsbijdragen voor de lage
lonen, is opgevoerd.

5. Informatie-uitwisseling in verband met vacante
betrekkingen

De gewestelijke verschillen inzake werkgelegenheids-
graad blijven bestaan, in het bijzonder met betrekking
tot Brussel. De laaggeschoolde Brusselse werknemers
vinden moeilijk werk, omdat het aanbod vooral op hoog-
gekwalificeerde banen is gericht. Vlaams-Brabant en
Waals-Brabant bieden daarentegen laaggekwalificeerde
banen aan. Daarom is een geautomatiseerd systeem
van informatie-uitwisseling over vacante betrekkingen
tussen de gewestelijke arbeidsdiensten opgezet.

De gewesten pakken het vraagstuk van het sector-
gebonden arbeidstekort nog op een andere manier aan:

– in Vlaanderen wordt een premie toegekend aan wie
een opleiding volgt voor een knelpuntberoep;

– in Wallonië heeft men een grondige analyse ver-
richt van de knelpuntberoepen en van de aangepaste
opleidingsprogramma’s.

Er is een vereenvoudigde procedure uitgewerkt waar-
mee de onderdanen van de nieuwe EU-lidstaten toe-
gang kunnen krijgen tot de banen waarvoor er op de
Belgische arbeidsmarkt een tekort is.

6. Werknemers in de marge van de arbeidsmarkt

De productiviteit mag in België dan hoog zijn, de zwak-
kere groepen hebben maar moeilijk toegang tot de ar-
beidsmarkt.

De benadering die de gewestelijke arbeidsdiensten
in dat opzicht hebben ontwikkeld, is op «mainstreaming»
gebaseerd, dat wil zeggen aandacht hebben voor de
bijzondere behoeften van die groepen.

De nouvelles réductions ont été introduites, de ma-
nière spécifique pour:

– les jeunes

– la recherche

– le travail en équipes

La somme totale que représentent ces réductions a
été portée de 5 à 5,4 milliards EUR.

Le bonus à l’emploi, c’est à dire une réduction des
cotisations de sécurité sociale personnelles des bas
salaires, a été renforcé.

5. L’échange d’informations au sujet des emplois
vacants

Les disparités régionales en matière de taux d’em-
ploi subsistent, en particulier autour de Bruxelles; les
travailleurs bruxellois peu scolarisés ont du mal à y trou-
ver un emploi, l’offre étant surtout orientée vers des
emplois très qualifiés; le Brabant flamand et le Brabant
wallon eux proposent par contre des emplois peu quali-
fiés. C’est pourquoi un système automatisé d’échange
de données relatives aux emplois vacants a été mis sur
pied entre les services d’emploi régionaux.

Les Régions ont encore développé d’autres appro-
ches de la problématique des secteurs qui connaissent
une pénurie:

– en Flandre, une prime est accordée à ceux qui se
forment à un emploi où il existe une pénurie;

– la Wallonie a procédé à une analyse approfondie
des emplois en pénurie et des programmes de forma-
tion adaptés.

Une procédure simplifiée a été élaborée, permettant
l’accès des ressortissants des nouveaux pays membres
de l’UE aux emplois qui connaissant une pénurie sur le
marché du travail belge.

6. Travailleurs en marge du marché du travail

Si la productivité est élevée en Belgique, les groupes
défavorisés s’y intègrent avec difficulté.

L’approche développée à cet égard par les services
régionaux de l’emploi repose sur le «mainstreaming»,
c’est à dire une attention aux besoins particuliers de
ces groupes.
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Voor die groepen werden dan ook specifieke maat-
regelen genomen:

– de kinderopvang is verbeterd, om een groter aantal
vrouwen toegang tot werk te verschaffen;

– in het onderwijs gaat meer aandacht naar de al-
lochtone kinderen. De bedrijven worden aangemoedigd
om diversiteitsplannen uit te werken, om een betere in-
tegratie van de allochtonen mogelijk te maken;

– er is gewerkt aan de herintegratie van de gehandi-
capten: zij behouden voortaan een gedeelte van hun
uitkering wanneer zij werk aanvaarden en behouden hun
rechten wanneer zij dat werk verliezen;

– wat de leefloners betreft, is de samenwerking tus-
sen de lokale welzijnsdiensten (OCMW) en de gewes-
telijke werkgelegenheidsdiensten verbeterd;

– met de dienstencheques is werkgelegenheid ge-
creëerd voor laaggekwalificeerde werknemers.

7. Overgang van school naar werk

De gemeenschappen en gewesten hebben geïnves-
teerd in de opwaardering van het technisch en beroeps-
onderwijs, voornamelijk om het imago van dat onder-
wijs te verbeteren.

De samenwerking tussen die scholen en de bedrijfs-
wereld is versterkt door middel van gespecialiseerde,
regionale centra waarbinnen de verschillende partners
samenwerken om scholen, werklozen en werknemers
de gelegenheid te geven met moderne technologieën
te werken.

De verschillende werksystemen en alternerende op-
leidingen zijn versterkt:

– in de Vlaamse Gemeenschap is het aantal beschik-
bare plaatsen verhoogd, in samenwerking met de orga-
nisaties van de sector. Er is eveneens voor gezorgd dat
de leerlingen de hele dag bezig worden gehouden om
perioden van werkloosheid te voorkomen wanneer zij
geen school hoeven te lopen;

– in de Franse Gemeenschap is de coördinatie van
de bestaande stelsels van alternerende opleidingen
versterkt. Die stelsels zijn bovendien opengesteld voor
de grote ondernemingen en de overheidssector;

C’est ainsi que des mesures spécifiques ont été pri-
ses en ce qui concerne:

– l’accueil des enfants a été amélioré pour permettre
l’accès à l’emploi d’un plus grand nombre de femmes;

– l’enseignement, où une attention accrue a été ré-
servée aux enfants allochtones; les entreprises sont
encouragées à développer des plans de diversité, afin
de permettre une meilleure intégration des allochtones;

– la réintégration des personnes handicapées, qui
peuvent désormais conserver une partie de leur alloca-
tion lorsqu’elles acceptent un emploi et conservent leurs
droits au cas où elles perdent cet emploi;

– la collaboration des services locaux du bien-être
(CPAS) et des services régionaux de l’emploi a été
améliorée en ce qui concerne les personnes qui bénéfi-
cient du minimum de moyens d’existence;

– les titres – services ont permis la création d’em-
plois pour des travailleurs peu qualifiés.

7. Transition de l’école au travail

Les Communautés et les Régions ont investi dans la
réhabilitation de l’enseignement technique et profession-
nel, principalement pour améliorer l’image de cet ensei-
gnement.

La coopération entre ces écoles et le monde de l’en-
treprise a été renforcée par le biais de centres régio-
naux spécialisés au sein desquels les différents parte-
naires collaborent pour permettre aux écoles et aux
chômeurs et les travailleurs de travailler au moyen de
technologies actuelles.

Les différents systèmes de travail et de formation en
alternance ont été renforcés:

– dans la Communauté flamande, le nombre de pla-
ces disponibles a été augmenté en collaboration avec
les organisations du secteur; on a également veillé à
occuper les élèves toute la journée, pour éviter les pé-
riodes de chômage lorsqu’ils ne doivent pas f’réquenter
l’école;

– dans la Communauté française, la coordination des
systèmes existants de formation en alternance a été
renforcée; ces systèmes ont en outre été ouverts aux
grandes entreprises ainsi qu’au secteur public;
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– de Franse Gemeenschapscommissie te Brussel
heeft vooral het accent gelegd op de band tussen
alternerende opleiding en volwassenenopleiding;

– in de Duitstalige Gemeenschap is de basisoplei-
ding van de leerlingen in de alternerende opleidingen
versterkt.

II. — ALGEMENE BESPREKING

De heer Philippe Mahoux (Senator, ondervoorzitter
van het Federaal Adviescomité voor de Europese Aan-
gelegenheden) heeft een aantal opmerkingen bij de
Lissabonstrategie op zich – dus niet noodzakelijk bij de
tenuitvoerlegging ervan op Belgisch niveau, want ons
land heeft volgens hem grote inspanningen geleverd.

Allereerst herinnert hij eraan dat de Europese Raad
van maart 2006 de vier pijlers van de Lissabonstrategie
heeft uitgetekend. Het is moeilijk die pijlers los van el-
kaar te zien en daarom moet men ze transversaler be-
naderen. Investeren in kennis is een federale aangele-
genheid, maar ook en vooral een bevoegdheid van de
deelgebieden.

De drie in maart 2006 naar voren gebrachte
aandachtspunten waren met name de kmo’s (kleine en
middelgrote ondernemingen), het bevorderen van de
werkgelegenheid en het energiebeleid, waarbij laatst-
genoemd aspect er vooral uitsprong ten opzichte van
de algemenere milieudoelstelling die in de Lissabon-
strategie vervat zit.

Ten tweede heeft de spreker, nadat hij het hier ge-
houden betoog heeft beluisterd, de indruk dat, bijvoor-
beeld, de verlaging van de sociale bijdragen een doel
op zich zou zijn, terwijl dat niet zo is. Die doelstelling
moet in bepaalde omstandigheden een middel zijn om,
in het kader van de Lissabonstrategie de sector van het
onderzoek te verder te ontwikkelen. De gebeurtenissen
bij Volkswagen Vorst tonen aan dat een verlaging van
de sociale bijdragen niet volstaat om de werkgelegen-
heid in een welbepaalde regio te bevorderen of te be-
houden. Toch kan men bij een analyse van de Lissabon-
strategie niet voorbijgaan aan een debat over het
vraagstuk van de delokalisaties of de lokalisatiekeuzen
binnen én buiten de EU. Daarover niet wíllen spreken,
is weigeren in te gaan op een hoofdbekommernis van
de Europese burgers.

Ten derde vraagt de heer Mahoux zich af hoe 25 (en
sinds 1 januari van dit jaar 27) lidstaten bij machte zul-
len zijn een identieke strategie uit te bouwen en daarbij

– la COCOF à Bruxelles a surtout mis l’accent sur le
lien entre la formation en alternance et les formations
pour adultes;

– en Communauté germanophone, c’est la formation
de base des élèves dans les systèmes de formation en
alternance qui a été renforcée.

II. — DISCUSSION GÉNÉRALE

M. Philippe Mahoux, (Sénateur, Vice-Président du Co-
mité d’avis chargé de Questions européennes, a quel-
ques remarques à formuler sur la stratégie de Lisbonne
en elle-même, non pas nécessairement sur son appli-
cation au niveau belge, car il estime que beaucoup d’ef-
forts ont été faits.

Il rappelle tout d’abord que le Conseil européen de
mars 2006 a défini les 4 axes de la stratégie de Lis-
bonne. Il est difficile de saucissonner ces 4 axes et Il
convient d’avoir un aperçu plus transversal par rapport
à ceux-ci. Investir dans la connaissance est une ma-
tière qui relève du fédéral mais aussi, en premier lieu,
des entités fédérées.

L’on parle des PME (Petites et moyennes entrepri-
ses), de l’augmentation de l’emploi et de la politique
énergétique qui est le volet qui a été retenu en mars
2006 par rapport au volet plus général, l’environnement,
de la Stratégie de Lisbonne. Ce sont ces 3 volets qui
ont été mis en avant.

Deuxièmement, l’intervenant a le sentiment, après
l’exposé qui a été fait, que la réduction des cotisations
sociales p.ex. serait un objectif en soi, alors que cela
n’est pas le cas. Il s’agit peut-être, dans certaines cir-
constances, d’un moyen de développer la recherche,
dans le cadre de la Stratégie de Lisbonne. Volkswagen
Forest a mis en lumière que la réduction des cotisa-
tions sociales n’est pas suffisante pour pouvoir pousser
ou maintenir l’emploi dans un lieu bien déterminé.
D’autre part, quand on parle de Lisbonne, il est impos-
sible de passer sous silence, puisqu’on en fait une ana-
lyse, la problématique des délocalisations ou des choix
de localisation dans l’UE, pour ne pas parler des locali-
sations et des délocalisations à l’intérieur de l’UE. Mais
si on s’abstient d’aborder ce type de problème, on ne
se centre pas sur une préoccupation majeure des ci-
toyens.

Troisièmement, M. Mahoux se demande comment
l’on peut imaginer que des stratégies identiques seront
mises en oeuvre et que les mêmes critères seront adop-
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identieke criteria te hanteren. Het zou niet correct zijn
met betrekking tot Bulgarije en Roemenië dezelfde stra-
tegie te volgen als voor de overige lidstaten, terwijl de
concrete situatie in de twee genoemde landen funda-
menteel verschillend is.

Een volgens de spreker nogal essentiële vraag voor
de EU en België is welke rol de Eurogroep binnen de
Lissabonstrategie speelt, temeer als men bedenkt dat
binnen die Eurogroep een structuur bestaat die niet al-
leen de ministers van Financiën, maar ook die van So-
ciale Zaken en van Leefmilieu samenbrengt. Het betreft
hier stuk voor stuk delicate aangelegenheden voor de
betrokken landen. Het is van uiterst groot belang niet
alleen de economische pijler van de Lissabonstrategie
uit te bouwen, maar ook de sociale pijler en de milieu-
pijler.

Het is primordiaal er tijdens de besprekingen binnen
de vaste commissies en de adviescomités op te blijven
hameren dat de Lissabonstrategie uit drie pijlers bestaat.
Daarom gaat de spreker liever in op de Lissabonstrategie
zelf en op de evolutie ervan voor álle lidstaten, dan op
de – overigens lovenswaardige – inspanningen die Bel-
gië terzake heeft geleverd. In het rapport van de Euro-
pese Commissie staat te lezen dat de regionale ver-
schillen moeten worden weggewerkt. De spreker heeft
de indruk dat binnen België zelf uiteenlopende interpre-
taties zijn gegeven aan die opmerking van de Commis-
sie met betrekking tot het uitvlakken van de verschillen
tussen de regio’s. Die doelstelling kan worden verwe-
zenlijkt door een op overleg gestoeld federaal beleid,
dan wel – zoals sommigen wellicht denken – door een
versterking van de gewestelijke autonomie.

Mevrouw Anne Van Lancker (lid van het Europees
Parlement - sp.a) merkt op dat het belangrijk is dat men-
sen van verschillende niveaus discussiëren over beleids-
lijnen die uitgetekend worden op verschillende niveaus.
In tegenstelling tot collega Mahoux is ze er eigenlijk van
overtuigd dat het een goede keuze geweest is om niet
over de ganse Lissabonstrategie te discussiëren. Het is
goed te focussen op het werkgelegenheidsbeleid en te
zien hoe de samenhang daarvan is op dit moment en
hoe deze past in de Lissabonstrategie.

Het is duidelijk dat België, op basis van een interna-
tionaal vergelijkende tabel, absoluut niet bij de slechts-
ten van de klas is.  Ook niet bij de allerbesten. Dat zijn
de Scandinavische landen. Er is sprake van flexicuriteit.
Als er één groep van landen is die flexicuriteit op een
positieve manier geïnterpreteerd heeft, mét garantie van

tés par 25 États membres (ou 27 depuis le 1 janvier
2007). Il ne serait pas correct de parler de la Bulgarie et
de la Roumanie avec des stratégies qui seraient identi-
ques pour l’ensemble des 25 ou 27 pays de l’Union euro-
péenne, alors que les situations sont fondamentalement
différentes.

Une question qui lui paraît sur le plan européen et
belge, assez fondamentale, est le rôle dans la Stratégie
de Lisbonne de l’Eurogroupe, et de l’existence à l’inté-
rieur de celui-ci, d’une structure qui ne réunisse pas
seulement les ministres des Finances mais également
les ministres des Affaires sociales et les ministres de
l’Environnement. Les problématiques sont relativement
sensibles pour l’ensemble des pays qui en font partie. Il
est très important de s’occuper, non pas exclusivement
de la partie Développement économique de la Straté-
gie de Lisbonne, mais aussi de l’aspect social et de l’as-
pect environnemental.

Il est primordial de rappeler chaque fois lors des dis-
cussions au sein des commissions permanentes et du
Comité d’avis, qu’il y a trois volets dans la Stratégie de
Lisbonne. C’est sur la Stratégie elle-même et sur son
évolution pour l’ensemble des pays européens qu’il sou-
haite se pencher plutôt que sur les efforts qui ont été
faits en Belgique et qui lui paraissent évidemment tout
à fait positifs. Le rapport de la Commission européenne
précise qu’il y a lieu de réduire les différences entre les
régions. L’interprétation de cette remarque peut être dif-
férente. Il lui semble avoir entendu quelques conclu-
sions «belgo-belges» assez divergentes sur la manière
d’appréhender cette remarque de la Commission euro-
péenne selon laquelle il convient de réduire les dispari-
tés régionales. On peut réduire les disparités en tentant
de le faire d’une manière concertée au niveau fédéral
ou bien, comme le pensent certains peut-être, en ren-
forçant les autonomies régionales.

Mme Anne Van Lancker (membre du parlement euro-
péen - sp.a) fait observer qu’il est important que des
personnes de différents niveaux discutent des lignes de
politique définies à différents niveaux. Contrairement à
son collègue Mahoux, elle a finalement la conviction
qu’un bon choix a été fait en décidant de ne pas discu-
ter de l’ensemble de la stratégie de Lisbonne. Il est bon
de se focaliser sur la politique de l’emploi et de voir quelle
en est la cohérence au moment présent et comment
elle s’insère dans la stratégie de Lisbonne.

Il est clair que, sur la base d’un tableau comparatif
international, la Belgique ne figure absolument pas parmi
les plus mauvais élèves de la classe, ni parmi les
meilleurs. Les meilleurs sont les pays scandinaves. Il
est question de flexicurité. S’il y a un groupe de pays
qui a donné une interprétation positive à cette flexicurité,
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rechten van de werknemers en de werkzoekenden dan
zijn het wel de Scandinavische landen.  Hun
werkgelegenheidsgraad is ook behoorlijk groter, hun
onderwijspeil is bijzonder hoog.  Als we dan kijken naar
de pijnpunten van België, dan moet men erkennen dat
de Belgen in de middenleeftijdsgroep super-actief en
bijzonder productief zijn maar dat we een probleem heb-
ben aan de twee uitersten van de piramide van de ac-
tieve bevolking voor verschillende categorieën van per-
sonen. Het eerste uiterste is natuurlijk de categorie 50+.
Het andere uiterste is de jongerenwerkloosheid, en
vooral in de categorie van de lager geschoolden en de
allochtone jongeren.

Heel veel van de inspanningen die daar moeten ge-
beuren liggen voor een stuk bij de gewesten. Wat zijn
de specifieke zwaartepunten voor de actie naar de toe-
komst toe en op welke manier vindt de beleidsvorming,
de samenwerking met de gewesten plaats? De Waalse
minister van werkgelegenheid heeft onlangs gesteld dat
hij de sluitende aanpak van het Vlaams gewest wil over-
nemen. Dat is positief. Er wordt nu veel meer aan acti-
vering gedaan in Brussel en in het Waals gewest. Maar
ook het Vlaams gewest kan nog een tandje bijsteken.
Hoe krijgt de samenwerking tussen de gewesten, met
het oog op dat hervormingsplan van België gestalte en
wat zullen de zwaartepunten zijn?

Mevrouw Pierrette Cahay-André (Kamerlid - MR ) gaat
dieper in op het jongerenvraagstuk. Sinds lang is zij een
groot voorstander van de centra voor alternerend leren
en werken (van het type CDO – Centra voor Deeltijds
Onderwijs), waarnaar reeds werd verwezen. Vroeger
haalden beleidsmakers altijd het voorbeeld van Duits-
land aan, waar men erin was geslaagd samen te wer-
ken met het onderwijs en het bedrijfsleven. De CDO’s
volgen min of meer dat stramien en bieden een laatste
kans aan jongeren die niet langer in het gebruikelijke
schoolse circuit willen blijven. Dankzij de CDO’s kun-
nen ze tegelijkertijd een opleiding volgen in een school-
omgeving en drie dagen per week werken in een bedrijf
of een overheidsdienst.

De spreekster geeft het voorbeeld van twee school-
gaande jongeren uit haar stad (Wezet). Vorig jaar wil-
den zij stage lopen in de stedelijke garagedienst. Tech-
nisch was het mogelijk hen op te vangen en op te leiden.
Jammer genoeg was de stadsbegroting er niet op bere-
kend hun een - zelfs gering - salaris uit te betalen.

Mocht de druk op de lokale besturen enigszins wor-
den verlicht, dan zouden ze meer geneigd zijn jongeren
op te leiden, maar zij moeten voor zovéél zaken instaan.
Mevrouw Cahay-André vraagt zich af of niet nader moet
worden onderzocht wat op dat vlak de mogelijkheden

en garantissant les droits des travailleurs et des deman-
deurs d’emploi, c’est bien celui des pays scandinaves.
Leur taux d’emploi est relativement plus élevé, leur ni-
veau d’enseignement est particulièrement élevé. Con-
sidérant alors les problèmes de la Belgique, il faut re-
connaître que les Belges sont superactifs et
particulièrement productifs dans la catégorie d’âge
moyen, mais que le problème se situe aux deux extrê-
mes de la pyramide de la population active pour diffé-
rentes catégories de personnes. Le premier extrême
constitue bien sûr la catégorie des plus de 50 ans, l’autre
étant le chômage des jeunes, en particulier dans la ca-
tégorie des jeunes peu scolarisés et des jeunes
allochtones.

De très nombreux efforts à consentir dans ce domaine
relèvent en partie des régions. Quelles sont les priori-
tés spécifiques pour l’action future et comment s’orga-
nise la définition de la politique, la collaboration avec
les régions? Le ministre wallon de l’Emploi a récem-
ment déclaré souhaiter reprendre les mesures cohéren-
tes de la région flamande. Cela est positif. Il y a à pré-
sent beaucoup plus d’activation à Bruxelles et en
Wallonie. La région flamande peut toutefois, elle aussi,
passer à la vitesse supérieure. Comment la collabora-
tion entre les régions se concrétisera-t-elle, compte tenu
de ce plan de réforme et quelles seront les priorités?

Mme Pierette Cahay-André (Députée - MR ) inter-
vient sur le problème des jeunes. Elle est depuis long-
temps une grande adepte des CEFA (Centres de for-
mation en alternance) auxquels on a déjà fait allusion.
Auparavant, en politique, l’on citait toujours l’exemple
de l’Allemagne qui avait su coopérer avec l’enseigne-
ment et le secteur économique. Le CEFA suit un peu ce
modèle et représente la dernière chance pour les jeu-
nes qui ne veulent plus rester dans le circuit scolaire
habituel. Avec le CEFA ils ont à la fois la possibilité de
se former dans le réseau scolaire et de se rendre 3 jours
par semaine dans des entreprises ou des administra-
tions.

L’intervenante cite l’exemple de deux jeunes du cen-
tre scolaire de sa ville (Visé). L’année dernière, ils sou-
haitaient effectuer un stage dans le service garage de
sa ville. Les possibilités techniques d’accueillir et de for-
mer les jeunes étaient disponibles. Malheureusement,
le budget communal n’avait pas prévu une telle somme
afin de leur payer ne fut-ce qu’un petit salaire.

Si on allégeait un peu la charge des pouvoirs locaux,
ceux-ci seraient plus enclins à former des jeunes. Les
pouvoirs locaux ont beaucoup d’activités. Mme Cahay
Andre se demande s’il ne faut pas explorer ces possibi-
lités, aussi bien pour les CPAS que pour les villes et
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zijn, zowel voor de OCMW’s als voor de steden en de
gemeenten. De gemeenten wíllen wel mensen in dienst
nemen, maar financieel mag dat niet te zwaar wegen.

Daarom vindt de spreekster dat de gemeenschap-
pen en de gewesten bij de bespreking hierover moeten
worden betrokken, want de federale bevoegdheden ver-
tonen terzake nogal wat raakpunten met die van de
deelgebieden.

Tot slot heeft de spreekster net vernomen dat een
dertigtal slechtzienden bij de politie in dienst zijn geno-
men voor het uitvoeren van telefoontaps. Het betreft hier
een zeer positief signaal op het stuk van integratie. We
moeten nagaan welk potentieel de gehandicapten in zich
dragen om hen aldus aan een passende baan te hel-
pen.

Mevrouw Greta D’Hondt (Kamerlid - CD&V) onder-
streept dat de werkgelegenheid uiteraard centraal staat.
Maar als men het wil hebben over het invullen van de
Lissabonstrategie, dan moet men ook andere parame-
ters in aanmerking nemen omdat het werkgelegenheids-
beleid enorm afhankelijk is van de keuzes die men maakt
op andere terreinen.  De euro’s die je investeert in de
ene sector kunnen niet gegeven worden aan werkgele-
genheid. Collega’s hebben ook reeds gesuggereerd dat
het enorm belangrijk is, om ook de gemeenschappen te
betrekken bij dergelijke discussies. Het
werkgelegenheidsbeleid in België moet in samenwer-
king gebeuren tussen het federaal niveau en de gewes-
ten en de gemeenschappen (wat betreft opleiding en
tewerkstellingsbeleid). De evaluatiedocumenten van de
Europese Commissie vormen een uitdaging om te kij-
ken wat er nog moet bijgestuurd worden. Uit deze cij-
fers blijkt dat wat betreft de werkgelegenheidsgraad,
België op Europees gebied achteruitgaat ten overstaan
van het gemiddelde. Het bereiken van de Lissabonnorm
is moeilijk. De meeste landen hebben op dit ogenblik
een hogere werkgelegenheidsgraad dan België. Op dit
ogenblik zijn er maar twee landen van de oude EU (15),
met name Griekenland en Italië met een hogere
werkloosheidgraad dan wij.  In de voorbije jaren maak-
ten zij echter een iets grotere inhaalbeweging dan Bel-
gië. Dit leidt ons tot één van de allergrootste uitdagin-
gen op het werkgelegenheidsterrein, de
werkgelegenheidsgraad van ouderen. Zonet is aange-
toond en onderlijnd dat België daar sterk achterloopt
t.o.v. het Europees gemiddelde, met 31,8% onder de
55-plussers. Alle andere landen van de oude EU15 pres-
teren beter, behalve Italië en Luxemburg. Van de EU25
doen enkel Polen, Slovenië en Slowakije het eigenlijk
nog wat slechter. Men moet durven erkennen dat Bel-
gië niet goed scoort. Zelfs met het generatiepact haalt
België de andere landen van Europa niet in.  Aan de
andere kant van de leeftijdspiramide (bij de jongeren)

communes. La commune est prête à engager des gens
mais il ne faut pas que la charge financière soit trop
lourde.

Elle est d’avis qu’il faudrait associer à cette réflexion
les communautés et régions puisque le fédéral se situe
au carrefour des compétences en la matière.

Enfin, elle fait observer qu’elle vient d’apprendre
qu’une trentaine de personnes malvoyantes seraient
engagées pour effectuer des écoutes téléphoniques à
la police. Il s’agit là d’un élément très positif en matière
d’intégration. Il faut examiner quelles sont les potentia-
lités des personnes handicapées afin de les aider à trou-
ver un travail qui leur convient.

Mme Greta D’Hondt (Députée - CD&V) souligne que
l’emploi occupe effectivement une position centrale. Mais
si l’on veut aborder la question de la concrétisation de
la stratégie de Lisbonne, il faut également prendre en
compte d’autres paramètres du fait que la politique de
l’emploi dépend aussi énormément des choix effectués
dans d’autres domaines. L’euro investi dans un secteur
ne peut être consacré à l’emploi. Des collègues ont éga-
lement déjà suggéré qu’il est extrêmement important
d’associer les communautés à de telles discussions. La
politique de l’emploi en Belgique doit se faire en colla-
boration entre le niveau fédéral et les régions et com-
munautés (en ce qui concerne la formation et la politi-
que de mise à l’emploi). Les documents d’évaluation de
la Commission européenne sont un défi pour examiner
ce qui doit encore être corrigé. Il ressort de ces chiffres
qu’en ce qui concerne le taux d’emploi, la Belgique re-
cule par rapport à la moyenne européenne. Atteindre la
norme de Lisbonne est une gageure. À l’heure actuelle,
la majorité des pays ont un taux d’emploi supérieur à
celui de la Belgique. Il n’y a, aujourd’hui, que deux pays
de l’ancienne Union européenne (à 15), en l’occurrence
la Grèce et l’Italie, dont le taux de chômage est supé-
rieur au nôtre. Au cours des dernières années, ils ont
toutefois comblé un peu plus leur retard que la Belgi-
que. Cela nous conduit à un des principaux défis dans
le domaine de l’emploi: le degré d’emploi des travailleurs
plus âgés. On vient de démontrer et de souligner que la
Belgique accuse un sérieux retard par rapport à la
moyenne européenne, avec 31,8% parmi les plus de
55 ans. Tous les autres pays de l’ancienne Union euro-
péenne des 15 présentent de meilleurs résultats, à l’ex-
ception de l’Italie et du Luxembourg. Dans l’Union euro-
péenne des 25, seules la Pologne, la Slovénie et la
Slovaquie ont encore de plus mauvais résultats. Force
est de reconnaître que les résultats de la Belgique ne
sont pas brillants. Même en tenant compte du pacte des
générations, la Belgique ne résorbe pas son retard sur
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blijven de problemen eveneens. Zelfs in Vlaanderen (dat
op het vlak van de werkgelegenheid niet slecht scoort)
wordt wat jongeren betreft niet goed gescoord en dit
om hoofdzakelijk twee redenen.

Ook Vlaanderen heeft knelpuntberoepen en tekorten
op de arbeidsmarkt en slaagt er niet in zijn jonge al-
lochtonen tewerk te stellen. Het slaagt er niet in om met
zijn performante onderwijs alle 18-jarigen die de school
verlaten een minimum aan getuigschriften of diploma’s
te laten behalen. De twee uiterste leeftijdscategorieën
van de actieve bevolking blijven dus problematische ca-
tegorieën inzake werkgelegenheid. De middencategorie
scoort vrij goed. Maar daar stelt zich dan het probleem
van de combinatie van werken, gezin, vrije tijd, inzet in
de samenleving en nog een klein beetje adempauze voor
zichzelf.  Die spitsuurgeneratie is men aan het uitper-
sen als citroenen.

Wat betreft opleiding en ontwikkeling haalt België het
Europees gemiddelde. Men moet echter wel vaststel-
len dat onze positie daar zeker niet versterkt, integen-
deel.  Een ander punt is de langdurige werkloosheid.
Vroeger situeerde België zich onder het Europees ge-
middelde. Sinds kort bevindt België zich terug boven
het Europees gemiddelde. Dit heeft natuurlijk te maken
met de risicogroepen. Men slaagt er dus zeer moeilijk
in om de risicogroepen aan het werk te krijgen. Hier
komt dan het activeringsbeleid aan de orde (en de nood-
zaak van een zeer goede samenwerking met gewesten
en gemeenschappen). Daarbij moet het profiel van de
werklozen bekeken worden.

Wat betreft de regionale werkloosheidsverschillen
moet gesteld dat deze enorm groot zijn terwijl de ten-
dens in Europa omgekeerd is. Lidstaten van Europa
groeien dichter naar mekaar toe, terwijl in ons land de
regio’s meer uit mekaar groeien. Een ander fenomeen
dat verband houdt met werk is armoede. Het beste mid-
del om armoede te bestrijden is nog altijd werk en dus
een inkomen uit arbeid. België had steeds het laagste
of één van de laagste armoederisico’s van de wereld.
Vastgesteld wordt dat thans het armoederisico in Bel-
gië toeneemt terwijl dit in Europa niet het geval is.

les autres pays européens. À l’autre bout de la pyra-
mide des âges (les jeunes), les problèmes persistent
également. Même en Flandre (qui n’enregistre pas de
mauvais résultats dans le domaine de l’emploi), les ré-
sultats ne sont pas bons pour ce qui est de l’emploi des
jeunes, et ce, pour deux raisons essentiellement.

La Flandre est confrontée, elle aussi, à la probléma-
tique des fonctions critiques et des pénuries sur le mar-
ché de l’emploi. Elle ne parvient pas non plus à offrir du
travail aux jeunes allochtones qui résident sur son terri-
toire. Malgré un enseignement performant, tous les jeu-
nes de 18 ans ne quittent pas l’école avec un minimum
de certificats ou de diplômes en poche. Les deux caté-
gories d’âge extrêmes de la population active continuent
donc de poser problème dans le domaine de l’emploi.
La catégorie intermédiaire enregistre quant à elle des
résultats relativement satisfaisants. Mais les travailleurs
relevant de cette catégorie doivent combiner vie pro-
fessionnelle et vie familiale, loisirs, investissement dans
la société et temps nécessaire pour marquer une pause
– si minime soit-elle. On est en train de presser cette
«génération de l’heure de pointe» comme un citron.

En ce qui concerne la formation et le développement,
la Belgique atteint la moyenne européenne. Force est
toutefois de constater que notre pays n’enregistre
aucune progression dans ce domaine – bien au con-
traire. Un autre problème est celui du chômage de lon-
gue durée. Dans le passé, la moyenne belge enregis-
trée dans ce domaine se situait en deçà de la moyenne
européenne. Depuis peu, elle est supérieure à cette
moyenne. Cette évolution est bien entendu liée à la pré-
sence de groupes à risque. Notre pays a énormément
de difficultés à mettre cette catégorie de personnes au
travail – d’où l’utilité de la politique d’activation (et la
nécessité d’organiser une coopération optimale avec les
communautés et les régions). Le profil des chômeurs
doit également être examiné à cet égard.

On constate par ailleurs que les différences régiona-
les enregistrées en matière de chômage sont considé-
rables dans notre pays. La Belgique s’inscrit donc à con-
tre-courant de la tendance européenne. En effet, les
États membres de l’Union européenne comblent peu à
peu le fossé qui les sépare, tandis qu’en Belgique, les
écarts entre régions ne cessent de s’accroître. Un autre
phénomène lié au travail est celui de la pauvreté. La
meilleure arme contre la pauvreté reste l’emploi et le
revenu qu’il génère. Le risque de pauvreté enregistré
en Belgique a toujours été le plus bas ou l’un des plus
bas du monde. Or, on observe à présent une augmen-
tation de ce risque dans notre pays, alors que ce n’est
pas le cas en Europe.
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De Europese Commissie stelt in het evaluatieverslag
over het Belgisch vooruitgangsverslag dat in 2005 de
begroting niet in evenwicht was. Bovendien stelt de Com-
missie dat de strijd tegen de werkloosheid, vooral voor
specifieke groepen nog veel beter kan. Er is dus de
opdracht om met de gewesten en de gemeenschappen
een tandje bij te steken.

Een ander aspect is de ontsluiting van de informaties-
nelwegen.  De Commissie stelt dat er eigenlijk meer
inzet zou moeten komen op het vlak van ICT o.a. in de
overheid en in de administratieve vereenvoudiging.
Volgens de oorspronkelijke streefcijfers uit de nota
«breedbandbeleid», moesten in 2006 2,5 miljoen ge-
zinnen en 500.000 bedrijven op breedband aangeslo-
ten zijn. Thans bereikt men 2 miljoen gezinnen en
400.000 bedrijven. De Commissie bevestigt inderdaad
ook dat het generatiepact niet zal volstaan om de 50%
werkgelegenheidsgraad bij de ouderen te halen.  De
Commissie stelt ook dat België meer inspanningen moet
doen voor levenslang leren. Het interprofessioneel ak-
koord voorziet wat dat betreft maatregelen m.b.t. edu-
catief verlof.  Belangrijk voor het beleid dat de komende
jaren zal moeten uitgezet worden in het licht van de
komende verkiezingen, is een nieuw regeerakkoord.  De
Commissie stelt vast dat voor België de begroting niet
langer het hoofdprobleem is maar wel de arbeidsmarkt.
De Commissie heeft als prioriteiten de vermindering van
de regionale verschillen inzake werkloosheid, minder
fiscale lasten op arbeid en de werkgelegenheid van oude
doelgroepen. De regering heeft gesteld dat tussen 1999
en 2007 de lasten op arbeid, zowel fiscaal als parafiscaal
daalden met 1,45% van de loonmassa en dat het de
ambitie is om die tussen 2005 en 2010 te laten dalen
met 4,2%. Hoe kan dat gebeuren?

Tot slot moet nogmaals gewezen worden op de 10
werven van de regering. Van de 22 projecten binnen
die 10 werven zijn er slechts een 5- of een 6-tal uitge-
voerd. Aan het einde van deze legislatuur moeten nog
vele initiatieven genomen worden om de terechte kritie-
ken of bekommernissen van de Europese commissie
inzake de Lissabonnormen bij te spijkeren.

Mevrouw De Block Maggie (Kamerlid - VLD wijst erop
dat onze overheidsschuld sinds 1999 aanzienlijk afge-
bouwd is, weliswaar dankzij een periode van economi-
sche groei. De ons omringende landen hebben integen-
deel toch nog meer overheidsschuld opgebouwd. België

La Commission européenne constate dans le rap-
port évaluant les progrès de la Belgique qu’en 2005, le
budget n’était pas en équilibre. La Commission précise
en outre que la lutte contre le chômage pourrait être
menée beaucoup plus efficacement, surtout en ce qui
concerne certains groupes spécifiques. Des efforts sup-
plémentaires devront donc être fournis, en collabora-
tion avec les communautés et les régions.

Un autre aspect est celui de l’ouverture des autorou-
tes de l’information. La Commission appelle la Belgique
dans ce cadre à s’investir davantage dans le domaine
de l’ICT, notamment en ce qui concerne les pouvoirs
publics et la simplification administrative. Selon les ob-
jectifs initiaux de la note «politique en matière de haut
débit», 2,5 millions de ménages et 500 000 entreprises
devaient avoir une connexion haut débit en 2006. À
l’heure actuelle, on atteint le chiffre de 2 millions de
ménages et de 400 000 entreprises. La Commission
confirme effectivement aussi que le pacte entre les gé-
nérations ne suffira pas pour atteindre un taux d’emploi
de 50% chez les seniors.  La Commission déclare aussi
que la Belgique doit faire plus d’efforts en ce qui con-
cerne l’apprentissage tout au long de la vie. L’accord
interprofessionnel prévoit à cet égard des mesures re-
latives au congé-éducation.  Un nouvel accord de gou-
vernement revêt de l’importance pour la politique qu’il
faudra élaborer au cours de prochaines années à la lu-
mière des prochaines élections.  La Commission cons-
tate que pour la Belgique, le problème essentiel n’est
plus le budget mais le marché du travail. La Commis-
sion a comme priorités la réduction des différences ré-
gionales en matière de chômage, la diminution des char-
ges fiscales sur le travail et l’emploi de groupes cibles
âgés. Le gouvernement a déclaré qu’entre 1999 et 2007,
les charges sur le travail, tant sur le plan fiscal que sur
le plan parafiscal, avaient baissé de 1,45% de la masse
salariale et que l’objectif était de réduire celles-ci de 4,2%
entre 2005 et 2010. Comment cela est-il possible?

Enfin, il faut une nouvelle fois attirer l’attention sur
les 10 chantiers du gouvernement. Sur les 22 projets
dans le cadre de ces 10 chantiers, seuls 5 ou 6  ont été
mis en oeuvre. De nombreuses initiatives doivent en-
core être prises à la fin de la présente législature afin de
répondre aux critiques ou préoccupations justifiées de
la Commission européenne concernant les normes de
Lisbonne.

Mme Maggie De Block (Députée - VLD) fait observer
que notre dette publique a été réduite considérablement
depuis 1999, grâce, certes, à une période de croissance
économique. Les pays voisins ont au contraire malgré
tout accru leur dette publique. La Belgique se trouve en
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bevindt zich in een goede positie om de uitdaging van
de vergrijzing in de toekomst aan te gaan. Eén van die
uitdagingen is het feit dat we de vergrijzende bevolking
inderdaad moeten motiveren om iets langer aan het werk
te blijven. Als men een langere levensverwachting heeft,
is het normaal dat men daarvan nog een deel op een
actieve manier invult. Er moet een mentaliteits-
verandering komen, en dit werd ook gesteld bij de be-
sprekingen rond de vergrijzing. Hier werd verwezen naar
de Scandinavische landen. De mensen werken daar
langer en hebben een langere actieve loopbaan.

Naar de kosten van de gezondheidszorgen toe, wer-
den de laatste jaren ook inspanningen geleverd, welis-
waar met een hoge groeinorm van 4,5%, maar men is
er voor het eerst sedert lange tijd in geslaagd om bin-
nen de budgetten te blijven en toch een aantal maatre-
gelen in te voeren waardoor op de kosten kan worden
bespaard.  Daar is ook nog veel werk te doen want we
zien dat de evolutie van de geneeskundige zorgen altijd
meer middelen opslorpt en ook dat onze actieve senio-
ren meer geneeskundige zorgen genieten.  Denken we
aan het aantal implantaten, prothesen en stenten dat
de laatste jaren exponentieel stijgt. Er is ook gewerkt
om in bedrijven opleidingen te geven om die mensen
een tweede kans te geven om zich in het arbeidscircuit
opnieuw in te schakelen. Er zijn inderdaad regionale
verschillen, niet alleen op de arbeidsmarkt maar ook op
andere gebieden.  Deze zullen stilaan vervagen maar
er moet inderdaad overlegd worden hoe deze regionale
verschillen kunnen worden opgelost. Ondanks de veel-
heid en verscheidenheid van ondernemingen in Brus-
sel is er toch een zeer hoge werkloosheidsgraad, ook
bij de jongere bevolking.

De heer Hans Bonte (Voorzitter van de Commissie
voor de Sociale Zaken van de Kamer - sp.a) merkt op
dat de organisatie van een debat over de Lissabon-
strategie vanuit verschillende niveaus kan bekeken
worden.  Je kan kijken naar wat het meest voor de hand
liggend is in een nationaal parlement: hoe zijn die richt-
lijnen en doelstellingen omgezet in het Belgisch beleid
en wat zijn de resultaten daarvan? Anderzijds is het ook
de gelegenheid om het Lissabonproces op zich te be-
oordelen. Een van de afgeleide doelstellingen van de
Lissabonstrategie is de lastenverlaging met het oog op
de uitbouw van een concurrentiële economie op wereld-
niveau, maar die gekenmerkt is door een goede sociale
bescherming.

Het is misschien te vroeg om na te gaan in welke
mate die strategie bijdraagt tot die fundamentele doel-
stelling, maar ontgoochelend is de vaststelling dat, (ver-
wezen zij naar het laatste jaarrapport van de nationale
bank, die ook meer en meer aandacht besteed aan de
concurrentiepositie) niet alleen de concurrentiepositie

bonne position pour relever le défi du vieillissement à
l’avenir. Un de ces défis est que nous devons effective-
ment inciter la population vieillissante à continuer à tra-
vailler un peu plus longtemps. Si on a une espérance
de vie plus élevée, il est normal que l’on soit encore
actif une partie de sa vie. Il doit y avoir un changement
de mentalité et cela a aussi été déclaré lors des discus-
sions sur le vieillissement. Il a été fait référence aux
pays scandinaves à cet égard. Les gens y travaillent
plus longtemps et y ont une carrière active plus longue.

Ces dernières années, des efforts ont également été
déployés en matière de coût des soins de santé et pour
la première fois depuis longtemps, l’on est parvenu, à
la faveur, il est vrai, d’une norme de croissance de 4,5
%, à respecter les budgets tout en instaurant une série
de mesures qui permettent de réaliser des économies.
Beaucoup reste à faire en l’espèce, car l’évolution des
soins de santé absorbe des moyens sans cesse crois-
sants et nos seniors actifs bénéficient de plus de soins
de santé. À titre d’exemple, on pourrait citer le nombre
d’implants, de prothèses et de stents qui a connu une
croissance exponentielle ces dernières années. L’on
s’efforce également, dans les entreprises, de proposer
des formations pour donner une seconde chance à ces
personnes et leur permettre de réintégrer le circuit du
travail. Des différences régionales existent en effet, sur
le marché du travail mais aussi dans d’autres domai-
nes. Elles s’estomperont peu à peu mais il convient de
se concerter pour y apporter des solutions. Malgré
l’abondance et la diversité des entreprises à Bruxelles,
le taux de chômage y reste très élevé, y compris chez
les jeunes.

M. Hans Bonte (Président de la Commission des Af-
faires sociales de la Chambre - sp.a) souligne que l’or-
ganisation d’un débat concernant la stratégie de Lis-
bonne peut être considérée sous différents angles. On
peut examiner ce qui est le plus logique dans un parle-
ment national, c’est-à-dire  la manière dont ces directi-
ves et objectifs sont transposés dans le droit national et
les résultats de cette transposition. D’autre part, c’est
aussi l’occasion de se pencher sur le processus de Lis-
bonne lui-même. Un des objectifs dérivés de la straté-
gie de Lisbonne est la réduction des charges en vue de
développer une économie compétitive au niveau mon-
dial, mais qui soit caractérisée par une bonne protec-
tion sociale.

Il est peut-être trop tôt pour examiner dans quelle
mesure la stratégie contribue à cet objectif fondamen-
tal, mais il est décevant de constater (on se reportera, à
cet égard, au dernier rapport annuel de la banque na-
tionale, qui consacre également une attention croissante
à la compétitivité) que, non seulement la compétitivité
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van ons land ten aanzien van de buurlanden maar ook
deze van Europa ten aanzien van de globale wereld-
economie, verzwakt ten gunste van de Aziatische maar
ook van de Amerikaanse markt.

Er is een belangrijke dreiging in onze traditionele eco-
nomische sectoren door de opkomende Aziatische en
andere markten. Vraag is hoe het zit met Europa en
haar concurrentieel karakter ten aanzien van de wereld-
economie? Vastgesteld moet worden dat er een grote
diversiteit is binnen de Europese markt zelf  waarbij de
snelheid van uitbreiding van die Europese markt, de
onevenwichten uitvergroot en ook toont. Het leidt ertoe
dat het debat in dit parlement zich zeer dikwijls laat ver-
leiden tot vergelijkingen met prestaties van andere lid-
staten.  Tot voor een paar jaar was het ‘bon ton’ om te
verwijzen naar het Nederlands poldermodel.  Iedereen
keek in die richting om voor een stuk zijn sociaal
concertatiemodel en zijn arbeidsmarktbeleid daarop af
te stemmen. Dezer dagen wordt er nogal gekeken naar
de Scandinavische landen en de prestaties die daar ge-
leverd zijn en waar dan nieuwe begrippen als flexicurity
aan kracht winnen. Het is moeilijk om dit concept te ver-
talen naar het Belgisch beleid. Het vergt wellicht ook
meer maatwerk. De snelheid van de uitbreiding en de
snelheid van verkeer (kapitaalverkeer, werknemers-
verkeer) brengt toch ook een onzekerheid met zich mee.
Dat bedreigt één van de basispijlers die Europa nastreeft:
een concurrentiele economie met een degelijk
beschermingsniveau. Herinnerd zij  aan de regelmatig
weerkerende debatten over sociale dumping en sociale
uitbuiting ten aanzien van nieuwkomers op de Belgische
arbeidsmarkt. Belangrijke werkgeversfederaties in dit
land (de bouwsector) trekken zelf aan de alarmbel en
vrezen weggeconcurreerd te worden door onregelma-
tige verloningen, arbeidsregels, arbeidstijdregels en het
gebrek aan controle daarop.

Er dient dus gestreefd te worden naar meer uniformi-
teit en een grotere bewegingsvrijheid van werknemers.
Ten slotte stelt zich de vraag wat het Lissabonproces
reeds teweeg heeft gebracht t.a.v. het Belgische
arbeidsmarktbeleid. De rapporten van de Europese
Commissie wijzen op de onevenwichten in de Belgische
economie. Daarbij heeft men zeer snel de neiging om
die onevenwichten te vertalen in regio’s (Wallonië, Brus-
sel, Vlaanderen), terwijl het elke economie typeert dat
er onevenwichten zijn. Maar het is wel zo dat verschil-
lende beleidsniveaus hier verantwoordelijkheid in dra-
gen (zoals opleiding, arbeidsmarktbeleid; …),. Het is dus
wel nuttig en noodzakelijk van nabij die onevenwichten
te onderzoeken en te verklaren, meer dan vandaag het
geval is. Vraag is in welke mate een federaal minister
bevoegd voor werkgelegenheid, in staat is een aantal

de notre pays par rapport à ses voisins mais également
celle de l’Europe par rapport à l’économie mondiale, s’af-
faiblit au profit du marché asiatique, mais aussi du mar-
ché américain.

Les secteurs traditionnels de notre économie sont
donc gravement menacés par les marchés émergents
d’Asie et d’ailleurs et il convient dès lors de s’interroger
sur la compétitivité de l’Europe au niveau mondial. Force
est de constater que le marché européen est lui-même
très diversifié et que son élargissement rapide accen-
tue et souligne les déséquilibres. Les débats du parle-
ment belge sont par conséquent souvent influencés par
des comparaisons avec les résultats d’autres États
membres. Jusqu’il y a quelques années, il était de bon
ton de faire référence au modèle néerlandais. Tout le
monde s’en inspirait pour son modèle de concertation
et sa politique de l’emploi. À l’heure actuelle, on se tourne
généralement vers les pays scandinaves et on examine
leurs résultats. De nouveaux concepts tels que celui de
la «flexicurité» y ont le vent en poupe. Difficile à trans-
poser au niveau belge, cette notion devrait peut-être
être personnalisée davantage. Les élargissements ra-
pides et la rapidité de la circulation (des capitaux et des
travailleurs) sont autant de motifs d’inquiétude. Cette
évolution menace la réalisation de l’un des principaux
objectifs de l’Europe: devenir une économie compéti-
tive avec un haut niveau de protection sociale. On re-
tiendra à cet égard les débats récurrents sur le dum-
ping social et l’exploitation des nouveaux venus sur le
marché du travail belge. D’importantes fédérations d’em-
ployeurs du pays (du secteur de la construction) tirent
elles-mêmes le signal d’alarme, craignant d’être con-
currencées par des entreprises qui ne rémunèrent pas
leurs travailleurs de manière régulière, qui ne se sou-
mettent pas aux mêmes règles professionnelles ou aux
mêmes règles en matière de temps de travail ou qui ne
sont pas suffisamment contrôlées.

Il convient dès lors d’œuvrer en faveur d’une plus
grande uniformité et d’une plus grande liberté de circu-
lation des travailleurs. La dernière question qui se pose
concerne les réalisations concrètes déjà enregistrées
grâce au processus de Lisbonne en matière de politi-
que de l’emploi en Belgique. Les rapports de la Com-
mission européenne soulignent les déséquilibres de
l’économie belge. Ceux-ci sont souvent associés aux
régions du pays (Wallonie, Bruxelles, Flandre) bien que
toutes les économies présentent des déséquilibres. Il
est néanmoins exact que différents niveaux de pouvoir
exercent des responsabilités en la matière (par exem-
ple dans les domaines de la formation, de la politique
de l’emploi, etc.). Il serait par conséquent utile et né-
cessaire d’examiner et d’expliquer ces différences de
manière plus approfondie qu’aujourd’hui. On peut se
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processen in de gewesten te gaan stimuleren of af te
remmen.

In Vlaams-Brabant is er een structureel probleem van
oningevulde vacatures (zeker in een aantal concrete
segmenten en een aantal sectoren, alsook in sectoren
waar laag geschoold werk voor het grijpen ligt). In het
Brussels hoofdstedelijk gewest heeft men daarentegen
te kampen met een structurele werkloosheid, die ook
het algemene portret van België kleurt (hoge cijfers in-
zake jeugdwerkloosheid en structurele werkloosheid bij
bepaalde groepen werkzoekenden).   Dit is een onhoud-
bare situatie die een negatief imago creëert op Euro-
pees niveau.

Drie voorbeelden kunnen de wijze illustreren waarop
men in België invulling geeft aan de Lissabonstrategie.
Zo is de uitwisseling van vacatures tussen de gewesten
geregeld. Er is een samenwerkingsakkoord tussen het
Brussels gewest en het Vlaamse gewest   dat ertoe leidt
dat vacatures op de websites staan van de VDAB-be-
middelaars in Vlaanderen en van de BGDA- bemidde-
laars in  Brussel. Er stellen zich hierbij problemen van
doorverwijzing, die een rem vormen. Een tweede voor-
beeld betreft leefloontrekkers en de samenwerkings-
akkoorden met de OCMW’s. Ook daar merkt men ver-
schillende inspanningen. Hetzelfde i.v.m.
dienstencheques. Hierover werd al meerdere malen ge-
debatteerd en werden evaluatierapporten gemaakt. Het
volstaat om na te gaan waar dienstencheques gebruikt
worden, hoeveel jobs hierdoor gecreëerd worden, in
welke gemeenten, wat de inspanningen zijn van de
PWA’s en de lokale besturen. Men merkt een sterk
onevenwicht in het nadeel van het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest.  Bij vaststelling van dergelijke oneven-
wichten stelt zich de vraag welke middelen en instru-
menten men heeft om een meer efficiënt beleid te voeren
en te coördineren teneinde de Lissabondoelstellingen
te realiseren.

Tot slot moet gewezen op het nut en het belang van
een activeringsbeleid. De recente uitspraken van de
Waalse minister van werkgelegenheid gaan de goede
richting uit.  Men probeert veel nauwkeuriger de werk-
zoekenden op te volgen en op te sporen niettegen-
staande de grote verschillen in werkloosheidsaantallen.

Vergeleken met Nederland en met de Scandinavische
landen moet de les zijn dat er een veel grotere conver-
gentie tussen opvolging, begeleiding en uitkeringsbeleid
noodzakelijk is. Het is een absolute noodzaak om dit op
een efficiënte wijze te doen. De historische breuk tus-
sen de bemiddelingdiensten enerzijds en de uitkerings-

demander dans quelle mesure le ministre fédéral de
l’emploi peut stimuler ou freiner les actions menées au
niveau régional.

Le Brabant flamand connaît un problème structurel
d’emplois qui restent vacants   (certainement dans une
série de segments et de secteurs, ainsi que dans les
secteurs où le travail peu qualifié prédomine). En re-
vanche, la Région de Bruxelles-Capitale est confrontée
à un chômage structurel, qui teinte également le por-
trait général de la Belgique (chiffres élevés en matière
de chômage des jeunes et chômage structurel dans
certains groupes de demandeurs d’emploi). Il s’agit d’une
situation intenable qui crée une image négative au ni-
veau européen.

Trois exemples illustrent la façon dont on interprète
la stratégie de Lisbonne en Belgique. Ainsi, l’échange
de postes vacants entre les régions est réglementé. Il
existe un accord de coopération entre la Région de
Bruxelles-Capitale et la Région flamande, en vertu du-
quel des postes vacants se trouvent sur les sites internet
des placeurs du VDAB en Flandre et des placeurs de
l’ORBEM à Bruxelles. À cet égard, des problèmes
d’orientation se posent, qui constituent un frein. Un
deuxième exemple concerne les bénéficiaires du revenu
d’intégration et les accords de coopération avec les
CPAS. Là aussi, on observe différents efforts. Il en va
de même en ce qui concerne les titres-services. À plu-
sieurs reprises,  il a déjà été débattu à ce sujet et des
rapports d’évaluation ont été rédigés. Il suffit de vérifier
où les titres-services sont utilisés, combien d’emplois
sont ainsi créés, dans quelles communes, quels sont
les efforts des ALE et des pouvoirs locaux. On observe
un important déséquilibre en défaveur de la Région de
Bruxelles-Capitale.  Lorsqu’on constate de tels désé-
quilibres, la question se pose de savoir quels sont les
moyens et instruments dont on dispose pour mener et
coordonner une politique plus efficace en vue de réali-
ser les objectifs de Lisbonne.

Enfin, il convient de souligner l’utilité et l’importance
d’une politique d’activation. Les propos récents du mi-
nistre wallon de l’Emploi vont dans la bonne direction.
On tente de repérer et de suivre de beaucoup plus près
les demandeurs d’emploi, malgré les grandes différen-
ces au niveau du nombre de chômeurs.

L’enseignement à tirer de la situation aux Pays-Bas
et dans les pays scandinaves est qu’une convergence
bien plus grande est nécessaire entre suivi, accompa-
gnement et politique en matière d’allocations. C’est ab-
solument nécessaire pour être efficace. La fracture his-
torique entre les services de placement, d’une part,  et
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diensten anderzijds moet geklasseerd worden als een
historische vergissing vanuit het oogpunt van een effi-
ciënt werkgelegenheidsbeleid. Nederland en de Scan-
dinavische landen tonen tevens dat controles op
uitkeringsgerechtigdheid en op ondersteuning en bege-
leiding best gedecentraliseerd gebeuren, in de directe
omgeving van de werkzoekenden.

III. — ANTWOORD VAN DE HEER PETER
VANVELTHOVEN, MINISTER VAN WERK

EN INFORMATISERING

Een aantal collega’s heeft gesuggereerd dat het in-
derdaad goed is de verschillende niveaus (gemeen-
schappen en gewesten) bij een zo belangrijk debat over
de Lissabonstrategie te betrekken. De minister beperkt
zich tot zijn  bevoegdheid: het tewerkstellingsbeleid. Toch
herinnert hij eraan dat in het evaluatierapport van de
Euruopese Commissie staat dat de begroting in België
niet meer het echte probleem is. De regeringen hebben
de afgelopen 6-7 jaar heel goed werk geleverd. Wat het
tewerkstellingsbeleid betreft, is er nog heel veel werk
aan de winkel. Van 2004 tot 2005 is men gegaan van
een algemene tewerkstellingsgraad van 60,3 naar
61,1%. Het Europees gemiddelde is van 63,3 naar
63,8% gegaan. De kloof is iets gedicht maar ze blijft
nog aanzienlijk en zoals door verschillende sprekers zeer
terecht aangehaald, hebben we vooral een probleem
bij de 50-plussers. In 2004 zaten we aan 30%, in 2005
zijn we naar 31,8% gestegen. Het Europees gemiddelde
is ook van 41 naar 42,5 gestegen. Heel wat maatrege-
len werden genomen in het kader van lastenverlaging.
Ook in het generatiepact zijn heel wat maatregelen ge-
nomen naar specifieke doelgroepen. Maar lasten-
verlagingen zijn uiteraard geen doel op zich, ze zijn een
middel om naar zeer specifieke kansengroepen toe het
verschil te kunnen maken. Er is verwezen naar de her-
structurering bij VW. Men kan daarbij de vraag te stel-
len of lastenverlaging een rol heeft gespeeld in de be-
slissing bij VW, of omgekeerd: zijn al die
lastenverlagingen ergens goed voor geweest om VW
aan te zetten tot zware herstructurering?

Het is duidelijk dat in het geval van VW, niet alleen de
loonlasten in België hebben meegespeeld. Wat dat be-
treft is België vergelijkbaar met de VW-hoofdzetel in
Wolfsburg. We hadden de vergelijking kunnen door-
staan. Er hebben dus ongetwijfeld andere elementen
meegespeeld. In de automobielsector (de
autoassemblage) bedraagt de loonlast 5 à 6% van het

les services de paiement des allocations, d’autre part,
doit être considérée comme une erreur historique au
regard d’une politique de l’emploi efficace. Les Pays-
Bas et les pays scandinaves montrent également qu’il
est préférable d’effectuer les contrôles en matière de
droit aux allocations, d’aide et d’accompagnement de
manière décentralisée, dans l’environnement direct des
demandeurs d’emploi.

III. — RÉPLIQUE DE M. PETER VANVELTHOVEN,
MINISTRE DE L’EMPLOI ET DE

L’INFORMATISATION

Certains collègues ont suggéré que c’est effective-
ment une bonne chose que d’associer les différents ni-
veaux (communautés et régions) à un débat aussi im-
portant sur la stratégie de Lisbonne. Le ministre se limite
néanmoins à sa compétence: la politique de l’emploi. Il
rappelle toutefois que le rapport d’évaluation de la Com-
mission européenne indique que le budget de la Belgi-
que ne constitue plus le vrai problème. Ces six à sept
dernières années, les gouvernements ont fait du très
bon travail. En ce qui concerne la politique de l’emploi,
il reste cependant beaucoup à faire. De 2004 à 2005,
nous sommes passés d’un taux d’occupation général
de 60,6 à 61,1%. La moyenne européenne est passée
de 63,3 à 63,8%. La fracture s’est légèrement résor-
bée, mais n’en demeure pas moins considérable et,
comme l’ont fait observer à très juste titre les différents
intervenants, ce sont surtout les personnes âgées de
50 ans et plus qui nous posent un problème. En 2004,
nous étions à 30% et en 2005, nous sommes passés à
31,8%, la moyenne européenne étant également pas-
sée de 41 à 42,5%. De nombreuses mesures ont été
prises  dans le cadre de la réduction des charges. Le
pacte de solidarité entre les générations contient égale-
ment nombre de mesures axées sur des groupes-ci-
bles spécifiques. Les réductions de charges ne sont
cependant pas un objectif en soi, elles constituent un
moyen pour faire la différence au niveau de groupes de
personnes particulièrement défavorisées. Il a été fait
allusion à la restructuration chez VW. On peut se de-
mander à cet égard si la réduction des charges a joué
un rôle dans la décision de VW ou, inversement, si tou-
tes ces réductions de charges n’ont pas quelque part
incité VW à procéder à une lourde restructuration.

Il est clair que, dans le cas de VW, les charges sala-
riales en Belgique n’ont pas été le seul facteur impor-
tant. Dans ce domaine, la Belgique est comparable au
siège social de VW à Wolfsburg. Nous aurions pu sou-
tenir la comparaison. D’autres éléments sont donc aussi
entrés en ligne de compte. Dans le secteur automobile
(l’assemblage automobile), la charge salariale repré-
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volledige kostenplaatje.  Dit is dus niet doorslaggevend
geweest. Vanwege de directie van Volkswagen Duits-
land werd wel het signaal gegeven dat, indien men een
toekomst wil voor de fabriek, de loonlasten  moeten
komen op een percentage dat vergelijkbaar is met dat
van de Duitse fabrieken. Dit betekent een loonlasten-
verlaging, niet enkel op fiscaal vlak, maar ook op het
vlak van sociale zekerheid, wat een vermindering bete-
kent van 20%.

Binnen Europa speelt de concurrentie ook op het vlak
van het sociaal recht, sociale bescherming en op het
vlak van loonpolitiek. Men moet hiervoor beducht zijn.
Met sprak over het sociale Europa. Als minister van werk
heb ik een aantal Europese ministerraden bijgewoond
en dit is vaak frustrerend.  Bij de discussie over de ope-
ning van de grenzen heb ik herhaaldelijk aangedron-
gen, ook bij de Europese commissaris Pidla, dat het
goed is om te pleiten voor het vrije verkeer van werkne-
mers binnen de grenzen van Europa, dat de grenzen
op een bepaald ogenblik openmoeten, maar dat Europa
ook oog moet  hebben voor de keerzijde van die me-
daille. Die keerzijde is, dat er sprake is van sociale uit-
buiting, van sociale dumping. M.a.w. er zijn werkgevers
die van die situatie gebruik maken om mensen hier aan
het werk te stellen aan loonvoorwaarden die volgens
onze regelgeving niet kunnen. Hiervoor heeft Europa te
weinig oog gehad. We kregen van Europa de boodschap
dat we onze eigen plan moeten trekken. Daarom zijn
we bezig met het leggen van contacten met buitenlandse
inspectiediensten om tot een betere gegevens-
uitwisseling en een betere controle te komen om op die
manier misbruiken te kunnen uitsluiten. Wij zijn bezig
met de elektronische aanmelding van elke buitenlandse
tewerkstelling in België (Limosa). We verwachten dat
dit binnen enkele weken operationeel wordt, het is een
mooi project. België heeft dit zelf ontwikkeld en zal dit
tevens bij de Europese commissie voorstellen. Het is
een project dat ook de andere Europese lidstaten kun-
nen overnemen en als project door Europa zou kunnen
worden erkend, zodat ook Europa aangeeft dat men met
die elementen van sociale uitbuiting begaan  is.

Tweede voorbeeld is de discussie rond de arbeids-
tijden. Er bestaat vandaag een richtlijn die stelt dat een
48-urenweek een norm moet zijn binnen Europa.  In
België zitten wij daaronder. Die richtlijn voorziet wel een
opt-out. Dat is de mogelijkheid om daarvan af te wijken.
Daarrond worden grote discussies gevoerd binnen de
ministerraden. Er zijn landen (o.a. het Verenigd Konink-
rijk) die 48 uren te weinig vinden. Die vinden dat men
moet kunnen gaan tot 65 uren per week. Voor België
ligt dat moeilijk: denk maar aan ongevallen die zich

sente 5 à 6% du coût total. Ce facteur n’a donc pas été
déterminant.  La direction de Volkswagen Allemagne a
néanmoins fait savoir que si l’on voulait que l’usine ait
un avenir, il fallait ramener les charges salariales à un
pourcentage comparable à celui des usines alleman-
des. Cela signifie un abaissement des charges salaria-
les, non seulement sur le plan fiscal, mais aussi au ni-
veau de la sécurité sociale, ce qui correspond à une
réduction de 20%.

Au sein de l’Europe, la concurrence joue également
sur le plan du droit social, de la protection sociale et de
la politique salariale. Il y a lieu de s’en inquiéter. On a
parlé de l’Europe sociale. En tant que ministre de l’em-
ploi, j’ai assisté à plusieurs conseils de ministre euro-
péens et cette expérience fut souvent frustrante. Lors
de la discussion sur l’ouverture des frontières, j’ai souli-
gné à maintes reprises, également auprès du commis-
saire européen Pidla, qu’il est bon de plaider pour la
libre circulation des travailleurs au sein des frontières
européennes; que ces frontières doivent s’ouvrir à un
moment donné, mais que l’Europe ne doit pas perdre
de vue qu’il y a un revers à la médaille. Ce revers est
qu’il existe une exploitation sociale, un dumping social.
Autrement dit, il y a des employeurs qui profitent de la
situation pour employer des travailleurs en Belgique à
des conditions salariales qui ne sont pas admises par
notre réglementation. L’Europe a trop peu tenu compte
de ce problème. L’Europe nous a dit que nous devions
nous débrouiller seuls. C’est pourquoi nous sommes en
train d’établir des contacts avec des services d’inspec-
tion étrangers afin de parvenir à un meilleur échange
de données et à un meilleur contrôle pour pouvoir met-
tre fin aux abus. Nous sommes occupés à mettre en
œuvre la déclaration électronique de toutes les occu-
pations étrangères en Belgique (Limosa). Nous nous
attendons à ce que ce projet soit opérationnel dans quel-
ques semaines; il s’agit d’un beau projet. La Belgique
l’a élaboré elle-même et le proposera également à la
Commission européenne. Il s’agit d’un projet que les
autres États membres pourront aussi reprendre à leur
compte et qui pourrait être reconnu par l’Europe en tant
que projet, afin que l’Europe montre également qu’elle
se soucie de ces problèmes d’exploitation sociale.

Le second exemple est la discussion relative aux
temps de travail. Il existe actuellement une directive qui
prévoit qu’une semaine de 48 heures doit être la norme
au sein de l’Europe. En Belgique, on est au-dessous de
cette norme.  Cette directive prévoit cependant un opt-
out, à savoir une possibilité d’y déroger. De grandes
discussions sont menées à ce propos au sein des Con-
seils de ministres. Certains pays (notamment le
Royaume-Uni) estiment que 48 heures, ce n’est pas
assez. Ils pensent que l’on doit pouvoir aller jusqu’à 65
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mogelijks op de werkvloer kunnen voordoen. Het aan-
tal arbeidsongevallen zal stijgen door de onveiligheid
op het werk. Dit zijn discussies die momenteel op Euro-
pees niveau gevoerd worden en waar men niet uit-
geraakt. De herziening van die richtlijn staat al 6-7 voor-
zitterschappen op de agenda. Zelfs over een sociale
minimumnorm is men het niet eens. Op de recente Eu-
ropese ministerraad (januari 2007) werd zelfs van
werkgeverszijde opgeroepen om een moratorium in te
stellen wat betreft sociale wetgeving.  Met andere woor-
den, er is geen uitzicht op verbetering in de volgende
jaren. Het Belgisch streven is altijd geweest ons sociaal
model te exporteren naar de nieuwe Europese lidsta-
ten. De oproep van de werkgevers staat daar haaks op.
Deze voorbeelden tonen aan dat aan het sociale Eu-
ropa moet gewerkt worden. Daarbij zullen de andere
lidstaten moeten overtuigd worden dat een welvarend
Europa ook betekent dat alle Europeanen de vruchten
kunnen plukken van die welvaart.

Een aantal sprekers had het over de demografische
middengroep, die fantastisch presteert, zelfs ten koste
van de gezondheid. Ten aanzien van de jongeren werd
in het generatiepact een aantal belangrijke maatrege-
len genomen op federaal niveau. Ter herinnering: de
startbonus; de «tutoraatsbonus»; het verdubbelen van
de federale startbanen, maatregelen om het zelfstandig
beroep op te nemen. Dit zijn goede maatregelen. Deze
maatregelen zijn pas vorig jaar door het parlement  aan-
genomen. Het is dus ook normaal dat de effecten hier-
van nog niet zichtbaar zijn.

Alle maatregelen ten gunste van de jongeren (dit zijn
er een 10-tal) zijn ondertussen allemaal in uitvoering.
Het ziet er naar uit dat zij hun weg zullen vinden naar de
werkvloer. Anderzijds is het zo, dat hier ook een grote
verantwoordelijkheid bij de gemeenschappen en de ge-
westen rust (vorming, onderwijs, begeleiding op de ar-
beidsmarkt). In sommige regio’s worden ook bijzondere
inspanningen geleverd. Wat onderwijs betreft moet men
ook naar een mentaliteitswijziging. Het generatiepact
heeft het over de noodzakelijke wijziging van de menta-
liteit bij werkgevers maar ook bij werknemers. Dit  moet
ook in het onderwijs, waar ouders hun kinderen liever
humaniora zien doen dan technisch- of beroepsonder-
wijs, terwijl men in heel wat regio’s op zoek is naar men-
sen met een technische scholing en beroepsscholing.
Door velen wordt dit nog steeds ondergewaardeerd.

heures par semaine. Pour la Belgique, ce serait difficile:
songeons par exemple aux accidents qui peuvent se
produire sur les lieux du travail. Le nombre d’accidents
du travail augmentera en raison de l’insécurité au tra-
vail. Ce sont des discussions qui sont actuellement
menées au niveau européen et qui ne trouvent pas de
solution. La révision de cette directive est déjà à l’odre
du jour depuis 6 ou 7 présidences. On n’est même pas
d’accord sur une norme sociale minimale. Lors du ré-
cent Conseil de ministres européen (janvier 2007), il a
même été demandé, du côté des employeurs, d’instau-
rer un moratoire en matière de législation sociale. Autre-
ment dit, les choses ne vont pas s’améliorer dans les
prochaines années. La Belgique a toujours eu pour ob-
jectif d’exporter notre modèle social vers les nouveaux
États membres européens. La demande des employeurs
est en contradiction avec cet objectif. Ces exemples
montrent qu’il faut travailler à une Europe sociale. Il fau-
dra convaincre les autres États membres qu’une Eu-
rope prospère signifie également que tous les Européens
peuvent cueillir les fruits de cette prospérité.

Un certain nombre d’intervenants ont parlé du groupe
démographique d’âge moyen, dont les performances
sont fantastiques, au détriment même de la santé. Pour
ce qui est des jeunes, un certain nombre de mesures
importantes ont été prises au niveau fédéral dans le
cadre du pacte de solidarité entre les générations. Pour
rappel: le bonus de démarrage; le bonus de tutorat; la
multiplication par deux du nombre de premiers emplois
fédéraux; des mesures favorisant l’établissement en tant
qu’indépendant. Il s’agit là de bonnes mesures. Ces
mesures n’ont été adoptées par le parlement que l’an-
née dernière. Il est normal dès lors que les effets n’en
soient pas encore visibles.

Dans l’intervalle, toutes les mesures prises en faveur
des jeunes (il y en a une dizaine) ont été mises en œuvre.
Il semble qu’elles trouveront à s’appliquer dans la prati-
que. D’autre part, la responsabilité en la matière incombe
également en grande partie aux communautés et aux
régions (formation, enseignement, accompagnement sur
le marché du travail). Certaines régions fournissent éga-
lement des efforts particuliers. Les mentalités devront
également changer dans le domaine de l’enseignement.
Le pacte de solidarité entre les générations évoque une
nécessité de changement de mentalité dans le chef des
employeurs, mais aussi de la part des travailleurs. Cela
s’impose également dans l’enseignement, les parents
préférant voir leurs enfants faire leurs humanités que
suivre l’enseignement technique ou professionnel, alors
que, dans de nombreuses régions, on recherche des
travailleurs ayant une formation technique et profession-
nelle. Nombreux sont encore ceux qui sous-estiment
cet enseignement.
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Er werd ook gesproken over de ouderen (50-plussers
of 55-plussers). Volgens de cijfers doet België  het hier
slechter dan de rest van Europa. Het generatiepact pro-
beert hier de mentaliteit te doorbreken. De vergrijzings-
commissie heeft de effecten daarvan minimaal inge-
schat. Wanneer de mentaliteit kan gewijzigd worden kan
men een belangrijke stap vooruit zetten. Een recente
studie van SD-Worx analyseert het verwachtingspatroon
van mensen (wanneer willen ze uit de arbeidsmarkt tre-
den, …). De mensen zijn nu van mening dat ze tot hun
61 jaar zullen moeten werken (vroeger was dan 57 jaar).
Men gaat dus in de goede richting. Een tweede indica-
tie voor de mentaliteitswijziging  is wat er vandaag de
dag gebeurt bij Agfa Gevaert. Een grote herstructure-
ring heeft hier plaats (bijna duizend mensen moeten
vertrekken). Wellicht zal geen dossier voor vervroegd
brugpensioen ingediend worden voor arbeiders. Wat de
arbeiders betreft zullen er geen 50-plussers moeten ver-
trekken en ondertussen zoekt men voor jongeren die
goed geschoold zijn andere jobs in de regio. Men blijkt
daar ook in te lukken.

Dit is een mooi voorbeeld van mentaliteitswijziging.
Vroeger was het zo dat men eerst de 50-plussers ging
afschrijven, nu probeert men iedereen aan het werk te
houden. Er werd gesproken over de samenwerking tus-
sen de gewesten. De Europese Commissie heeft het
niet alleen over de verschillen tussen de gewesten in
België. Ook in andere landen bestaan deze. Dit is dus
geen typisch Belgisch probleem. Het is wel zo dat de
situatie van de arbeidsmarkt in België bij de drie  ge-
westen verschillend is. Toch is er een kentering. In de
eerste plaats met betrekking tot de activeringspolitiek.
Het samenwerkingsprotocol hierover is medio 2004 af-
gesloten tussen de federale regering en de gewest-
regeringen. Dit is zijn vruchten aan het afwerpen. Er is
regelmatig een evaluatie. De grote evaluatie is voor-
zien voor midden dit jaar (eigenlijk redelijk ongelukkig,
na de verkiezingen, in volle regeringsonderhandelingen
wellicht). Intussen blijkt toch reeds dat men er via de
activeringspolitiek inderdaad in slaagt om meer men-
sen naar een job toe te leiden en dat in de verschillende
regio’s vooruitgang wordt geboekt. De bedoeling van
activering is de mensen sneller aan werk te helpen. In-
dien men niet wenst in te gaan op aanbiedingen voor
bijkomende opleiding of concrete jobaanbiedingen, dan
sanctioneert de RVA. Er is gebleken dat de transmissie
van gegevens tussen de VDAB, de FOREM en de
ORBEM naar de RVA toe inhoudelijk aan het verbete-
ren is, zodat de RVA daar beter gevolg kan aan  geven.
De activeringspolitiek en de samenwerking hierbij tus-
sen de regio’s en het federaal niveau werpt zijn vruch-
ten af. Activeringspolitiek is een belangrijk aspect van

Il a également été question des travailleurs âgés (de
plus de 50 ans et plus de 55 ans). Il ressort des chiffres
qu’en l’occurrence les résultats de la Belgique sont moins
bons que ceux du reste de l’Europe. Le pacte de solida-
rité entre les générations tente de forcer un change-
ment de mentalité. La commission relative au vieillisse-
ment de la population en a évalué les effets minimums.
En cas de changement de mentalité, un pas important
peut être franchi. Une étude récente de SD-Worx ana-
lyse les attentes des gens (à quel moment souhaitent-
ils quitter le marché du travail, …). Les gens estiment à
présent qu’ils devront travailler jusqu’à l’âge de 61 ans
(auparavant, c’était 57 ans). On avance donc dans le
bon sens. Un deuxième indice du changement de men-
talité ressort de ce qui se passe actuellement chez Agfa
Gevaert. Une grande restructuration est en cours (près
de mille travailleurs devront quitter l’entreprise). On ne
déposera probablement pas de dossier de prépension
anticipée pour les ouvriers. En d’autres mots, on ne se
séparera pas d’ouvriers de plus de 50 ans et, dans l’in-
tervalle, on cherche d’autres emplois dans la région pour
les jeunes qui disposent d’une bonne formation. Et il
s’avère que cela marche.

C’est là un bel exemple de changement de menta-
lité. Autrefois, on essayait de se défaire d’abord des
personnes de plus de 50 ans, alors qu’à présent, on
tente de maintenir tout le monde en activité. Il a été ques-
tion de la collaboration entre les régions. La Commis-
sion européenne ne prend pas uniquement en compte
les différences entre les régions en Belgique. Ces diffé-
rences existent également dans d’autres pays, le pro-
blème n’est pas typiquement belge. Toujours est-il que
la situation du marché du travail en Belgique est diffé-
rente dans les trois régions. Un certain revirement est
cependant perceptible, en premier lieu en ce qui con-
cerne la politique d’activation. Le protocole de coopéra-
tion en la matière conclu mi-2004 entre le gouverne-
ment fédéral et les gouvernements régionaux est en train
de porter ses fruits. Des évaluations régulières sont pré-
vues et l’évaluation principale aura lieu au milieu de cette
année (ce qui, en réalité, est assez malheureux car les
élections seront passées et les négociations relatives à
la formation du gouvernement battront probablement leur
plein). Entre-temps, il semble néanmoins que la politi-
que d’activation a déjà permis à davantage de person-
nes de retrouver un emploi et que des progrès ont été
enregistrés dans plusieurs régions. L’activation a pour
but d’aider le demandeur d’emploi à trouver du travail
plus rapidement, mais si l’intéressé refuse des offres
de formations supplémentaires ou d’emplois concrets,
il s’expose à une sanction de l’ONEm. On a constaté
que la transmission de données entre, d’une part, le
VDAB, le FOREM et l’ORBEM et, d’autre part, l’ONEm
est en voie d’amélioration, si bien que l’ONEm peut y
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die samenwerking, het  uitwisselen van vacatures is een
ander voorbeeld. Er werd gewezen  op de tekorten daar-
bij op het federaal niveau. De afspraken tussen de re-
gio’s zijn blijkbaar nog niet concreet genoeg. De casus
van VW kan hier als voorbeeld gelden. VW is gelegen
in het Brussels gewest. Het is de ORBEM die daar be-
voegd is. Maar er is een ruime samenwerking met de
andere begeleidingsdiensten van het Vlaamse en het
Waalse gewest. Ondertussen is er ook een gemeen-
schappelijke databank van onderstaande vacatures tot
stand gekomen (de bedrijven waar vacatures openstaan
zouden in die database moeten zitten). Het is inderdaad
ondoeltreffend dat men eerst naar Brussel moet vanuit
Aalst om te zien welke vacatures er openstaan en dan
vervolgens terug naar Aalst om dan te weten waar het
bedrijf gevestigd is en daarna terug naar Brussel om te
solliciteren. Deze tekorten moeten worden verholpen.

De toekomstige VW-tewerkstellingscel zal ook geba-
seerd zijn op een samenwerking tussen de VDAB, de
FOREM en de ORBEM. Het is de eerste keer dat dit
gebeurt en bovendien hebben deze drie instanties zich
geëngageerd om een gemeenschappelijk advies aan
de federale minister te geven. De herstructurerings-
procedure bij VW zal een sociaal plan omvatten, waarin
zal worden gevraagd naar vervroegd brugpensioen. Dat
wil zeggen dat er een aantal maatregelingen naar
tewerkstelling, naar opleiding en naar vorming worden
voorgesteld. De federale minister van werk zal daar-
voor moeten beslissen na het advies van de regionale
minister van werk (in principe is dit  voor VW minister
Cerexhe). Er is afgesproken dat de drie bevoegde mi-
nisters het advies gezamenlijk zullen geven. Ook dit is
een signaal dat de samenwerking tussen de gewesten
optimaal is.

Wat het educatief verlof betreft, is het de bedoeling
van de regering om de sociale partners (de werkgevers)
ertoe aan te zetten om meer geld te investeren in edu-
catief verlof. Wat dat betreft is er ook een mentaliteits-
wijziging teweeggebracht in die zin dat men vindt dat
de inspanningen niet meer alleen van de overheid maar
ook van de sociale partners moeten komen. De rege-
ring zal in elk geval haar engagement nakomen. Ten
tweede is het ook belangrijk dat in het IPA (Inter-
professioneel akkoord) de 1,9% vorming vooropgesteld
is als na te streven doel, wat eigenlijk een herhaling is
van het vorige IPA. Het verschil vandaag is dat, als ge-

donner suite plus efficacement. La politique d’activation
et la collaboration entre les régions et le niveau fédéral
à cet égard portent leurs fruits. La politique d’activation
est un aspect important de cette collaboration, l’échange
d’offres d’emplois en est un autre. Les manquements
du niveau fédéral en la matière avaient été dénoncés.
Les accords entre régions ne sont manifestement pas
encore suffisamment concrets. En l’espèce, on peut ci-
ter en exemple le cas de Volkswagen. L’usine
Volkswagen est située en Région bruxelloise, et relève
à ce titre de la compétence de l’ORBEM. Mais une col-
laboration approfondie a été organisée avec les autres
services d’accompagnement de la Région wallonne et
de la Région flamande. Dans l’intervalle, une banque
de données commune des emplois vacants a été mise
en place (les entreprises ayant des emplois vacants de-
vraient figurer dans cette banque de données). Il serait
en effet particulièrement improductif pour un demandeur
d’emploi de devoir d’abord faire le trajet d’Alost à Bruxel-
les pour consulter les offres d’emploi puis rentrer à Alost
pour connaître l’emplacement de l’entreprise et enfin
de devoir retourner à Bruxelles pour poser sa candida-
ture.

Il faut remédier à ces manquements. La future cel-
lule de l’emploi VW sera également basée sur une col-
laboration entre le VDAB, le FOREM et l’ORBEM. C’est
une première et ces trois instances se sont également
engagées à rendre un avis commun au ministre fédé-
ral. La procédure de restructuration chez VW inclura un
plan social demandant la prépension anticipée. Cela
implique l’élaboration d’une série de règles en matière
d’emploi, de formation théorique et pratique. Le minis-
tre fédéral de l’Emploi devra rendre sa décision en la
matière après avis du ministre régional de l’Emploi (pour
VW, il s’agit, en principe, du ministre Cerexhe). Les trois
ministres compétents ont convenu de rendre un avis
commun. Cette décision montre également que la col-
laboration entre les régions est optimale.

En ce qui concerne le congé-éducation, le gouverne-
ment entend inciter les partenaires sociaux (les em-
ployeurs) à investir davantage dans le congé-éducation.
Sur ce point, on a également assisté à un changement
de mentalité dans la mesure où on estime que les ef-
forts ne doivent plus seulement émaner des pouvoirs
publics, mais également des partenaires sociaux. En
tout état de cause, le gouvernement respectera ses
engagements. Ensuite, il est également important de
constater que l’AIP (l’accord interprofessionnel) s’était
fixé comme objectif 1,9% de formation, ce qui consti-
tue, en réalité, une redite du précédent AIP. La diffé-
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volg van een generatiepact gekoppeld aan de sociale
balans, er nu voor het eerst sancties staan op de nale-
ving ervan. Het is menens om in de komende jaren naar
de 1,9% toe te groeien. De regering heeft de volgende
maanden, tot aan de verkiezingen, nog heel wat werk.

Er zal een IPA-wet komen. Het is de bedoeling om
de maatregelen die moeten worden getroffen op het
wetgevend vlak en die uit het IPA voortkomen, nu heel
snel om te zetten in wetteksten en spoedig in het Parle-
ment te laten goedkeuren, zodat deze in voege kunnen
treden vóór de verkiezingen. Zo niet, zou de regering
opnieuw een jaar verliezen. In een periode waar een
grote achterstand ten opzichte van het Europese ge-
middelde moet worden goedgemaakt, is het belangrijk
dat die nieuwe maatregelen uit het IPA snel kunnen
worden aangenomen.

De voorzitters, De rapporteurs,

Herman DE CROO (K)
Philippe MAHOUX (S) Maggie DE BLOCK (K)
Hans BONTE (K)    Jihane ANNANE (S)
Annemie VAN DE CASTEELE (S)

rence aujourd’hui est que, suite au pacte de solidarité
entre générations lié au bilan social, le non-respect est,
pour la première fois, assorti de sanctions. On souhaite
sérieusement atteindre ce chiffre de 1,9% au cours des
prochaines années. Le gouvernement aura du pain sur
la planche dans les mois à venir, jusqu’aux élections

L’AIP va faire l’objet d’une loi. L’objectif est de trans-
poser rapidement les mesures à prendre sur le plan lé-
gislatif et qui découlent de l’AIP dans des textes de loi
et de les faire voter au Parlement, de manière à per-
mettre leur entrée en vigueur avant les élections. À dé-
faut, le gouvernement perdrait une nouvelle année. Au
moment où nous devons combler notre grand retard par
rapport à la moyenne européenne, il importe de pouvoir
adopter rapidement les nouvelles mesures découlant
de l’AIP.

Les présidents, Les rapporteurs,

Herman DE CROO (Ch)
Philippe MAHOUX (S)       Maggie DE BLOCK (Ch)
Hans BONTE (Ch)    Jihane ANNANE (S)
Annemie VAN DE CASTEELE (S)



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

23



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

24



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

25



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

26



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

27



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

28



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

29



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

30



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

31



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

32



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

33



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

34



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

35



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

36



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

37



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

38



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

39



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

40



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

41



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

42



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

43



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

44



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

45



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

46



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

47



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

48



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

49



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

50



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

51



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

52



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

53



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

54



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

55



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

56



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

57



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

58



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

59



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

60



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

61



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

62



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

63



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

64



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

65



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

66



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

67



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

68



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

69



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

70



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

71



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

72



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

73



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

74



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

75



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

76



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

77



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

78



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

79



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

80



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

81



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

82



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

83



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

84



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

85



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

86



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

87



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

88



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

89



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

90



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

91



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

92



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

93



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

94



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

95



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

96



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

97



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

98



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

99



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

100



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

101



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

102



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

103



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

104



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

105



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

106



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

107



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

108



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

109



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

110



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

111



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

112



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

113



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

114



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

115



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

116



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

117



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

118



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

119



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

120



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

121



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

122



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

123



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

124



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

125



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

126



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

127



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

128



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

129



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

130



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

131



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

132



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

133



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

134



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

135



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

136



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

137



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

138



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

139



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

140



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

141



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

142



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

143



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

144



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

145



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

146



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

147



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

148



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

149



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

150



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

151



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

152



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

153



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

154



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

155



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

156



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

157



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

158



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

159



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

160



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

161



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

162



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

163



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

164



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

165



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

166



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

167



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

168



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

169



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

170



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

171



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

172



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

173



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

174



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

175



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

176



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

177



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

178



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

179



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

180



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

181



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

182



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

183



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

184



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

185



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

186



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

187



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

188



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

189



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

190



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

191



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

192



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

193



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

194



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

195



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

196



DOC 51  2825/002 (Chambre/Kamer)
                 3-1966/2 (Sénat/Senaat)

197


